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Time Christ on the Earth 

 

1. Christ - Preparing for His Ministry  

Ever since Adam's sin, which resulted in his fall from a 

perfect relationship with God, man has needed to be 

reconciled to God. He needed to have his sins washed 

away and his guilt removed. At just the perfect time and 

by action of the Holy Spirit, God became flesh to dwell 

among men. The Holy Spirit performed a miracle 

allowing Mary to become pregnant without sexual 

relations with man. The angel Gabriel announced to 

Mary and later an angel announced to Joseph about 

how God would be using them to bring the Messiah, 

God's anointed one, to earth to save mankind from 

their sins. Both were willing to become servants of God 

regardless of how people would treat them or what 

they would say about them. They only wanted to obey 

and be used by God. 

 

When John was baptizing in the Jordan River, Jesus 

came to be baptized. He saw “Jesus coming toward him 

and said, "Look, the Lamb of God, who takes away the 

sin of the world!” (John 1:29-30) “When all the people 

were being baptized, Jesus was baptized too. And as he 

was praying, heaven was opened and the Holy Spirit 

descended on him in bodily form like a dove. And a 

voice came from heaven: ‘You are my Son, whom I love; 

with you I am well pleased.’ Now Jesus himself was 

about thirty years old when he began his ministry.” 

(Luke 3:21-23a) 

 

Following His baptism “Jesus, full of the Holy Spirit, 

returned from the Jordan and was led by the Spirit in 

the desert, where for forty days he was tempted by the 

devil.” (Luke 4:1-2) He had overcome the Devil's 

temptations so he returned to His home in Nazareth. In 

their synagogue following His reading of Isaiah 61:1-2, 

he announced that He was the fulfillment of God's 

promise to send the Messiah. (Luke 4:21) 

 

A short time later He began selecting those whom He 

would teach to be his messengers following his 

resurrection. And at the appropriate time Jesus would 

actively begin proving to all with whom He came in 

contact that He was God who had come to earth to live 

El Tiempo Durante la Vida de Cristo 

 

Lección 1:   

Cristo - Preparándose para su Ministerio 
Desde el pecado de Adán, que resultó en una caída de su 
relación perfecta con Dios, el hombre ha necesitado 
reconciliarse con Dios. Necesitaba que sus pecados fueran 
lavados y su culpa eliminada. Justo en el momento perfecto 
y por la acción del Espíritu Santo, Dios se hizo carne para 
habitar entre los hombres. El Espíritu Santo realizó un 
milagro permitiendo que María quedara embarazada sin 
relaciones sexuales con el hombre.  

El ángel Gabriel anunció a María, y luego un ángel anunció 
a José, acerca de cómo Dios los usaría para traer al Mesías, 
el ungido de Dios, a la tierra, para salvar a la humanidad de 
sus pecados. Ambos estaban dispuestos a ser siervos de 
Dios, independientemente de cómo las personas los 
trataran o lo que dijeran sobre ellos. Sólo querían obedecer 
y servir a Dios. 

"Jesús les contestó: ¿Por qué tenían que buscarme? ¿No 
sabían que tengo que ocuparme de los asuntos de mi 
Padre? Pero no entendieron su respuesta". (Lucas 2: 49-50) 

A los treinta años de edad "Cuando todas la gente se 
estaba bautizando, Jesús también fue bautizado. Mientras 
estaba orando, el cielo se abrió y el Espíritu Santo bajó en 
forma de paloma. Entonces vino una voz del cielo que 
decía: Tú eres mi hijo amado. Estoy muy contento contigo. 
Jesús tenía unos treinta años cuando comenzó a enseñar". 
(Lucas 3: 21-23a) 

Después de su bautismo "Jesús, lleno del Espíritu Santo, 
regresó del Jordán y fue guiado por el Espíritu en el 
desierto, donde durante cuarenta días fue tentado por el 
diablo" (Lucas 4: 1-2). Había vencido las tentaciones del 
diablo, así que regresó a su hogar en Nazaret. En su 
sinagoga, después de su lectura de Isaías 61: 1-2, anunció 
que ÉL era el cumplimiento de la promesa de Dios de enviar 
al Mesías (Lucas 4: 21). Poco tiempo después, comenzó a 
seleccionar a aquellos a quienes enseñaría a ser sus 
mensajeros después de su resurrección.  

En el momento apropiado, Jesús comenzaría a demostrar 
activamente a todos con quienes entró en contacto que él 
era Dios que había venido a la tierra para vivir entre los 
hombres y convertirse en un sacrificio perfecto por los 
pecados del hombre. Lo hizo por su vida perfecta, por los 
milagros que realizó abiertamente ante grandes multitudes 
y las declaraciones de Juan el Bautista y el mismo Dios. 



among men and to become a perfect sacrifice for 

man's sins. He did this by His perfect life, the miracles 

He performed openly before great crowds and 

statements by John the Baptist and God himself. 

 

Many people benefited from these miracles. Even those 

full of envy, jealousy and covetousness had to 

acknowledge that miracles had been performed. The 

hypocritical religious leaders rejected him because of 

their desire for power and prestige. In doing so they 

even violated their own laws and traditions which they 

outwardly professed to uphold. 

 

His followers had heard His message, His parables and 

their explanations and witnessed His miracles. They had 

witnessed those raised from the dead, the blind made 

to see, the deaf to hear and the denial of such by their 

religious leaders. But there were many things they 

needed to know so Jesus said “I have much more to say 

to you, more than you can now bear. But when he, the 

Spirit of truth, comes, he will guide you into all truth. He 

will not speak on his own; he will speak only what he 

hears, and he will tell you what is yet to come. He will 

bring glory to me by taking from what is mine and 

making it known to you.” (John 16:12-14) 

 

As He was preparing for His atoning sacrifice, he prayed; 

“… He looked toward heaven and prayed: ‘Father, the 

time has come. Glorify your Son, that your Son may 

glorify you. For you granted him authority over all 

people that he might give eternal life to all those you 

have given him. Now this is eternal life: that they may 

know you, the only true God, and Jesus Christ, whom 

you have sent. I have brought you glory on earth by 

completing the work you gave me to do. And now, 

Father, glorify me in your presence with the glory I had 

with you before the world began. I have revealed you to 

those whom you gave me out of the world. They were 

yours; you gave them to me and they have obeyed your 

word. Now they know that everything you have given 

me comes from you. For I gave them the words you 

gave me and they accepted them. They knew with 

certainty that I came from you, and they believed that 

you sent me.” ... “I have given them your word and the 

world has hated them, for they are not of the world any 

more than I am of the world. My prayer is not that you 

Muchas personas se beneficiaron de estos milagros, incluso 
aquellos llenos de envidia, celos y codicia tuvieron que 
reconocer que se habían realizado milagros. Los líderes 
religiosos hipócritas lo rechazaron por su propio deseo de 
poder y prestigio. Al hacerlo, incluso violaron sus propias 
leyes y tradiciones que exteriormente profesaban 
defender. 

Sus seguidores habían escuchado su mensaje, sus 
parábolas y sus explicaciones y presenciaron sus milagros. 
Habían atestiguado la resurrección de los muertos, a los 
ciegos que eran curados y recuperaron la vista, los sordos 
el oído. También vieron cómo sus líderes religiosos negaron 
la validez de esos milagros.  

Pero había muchas cosas que necesitaban saber, así que 
Jesús dijo: "Yo todavía tengo mucho que decirles, pero 
ahora sería demasiado para ustedes. Cuando venga el 
Espíritu de la verdad, los guiará a toda la verdad. El Espíritu 
no hablará por su propia cuenta, sino que dirá sólo lo que 
oiga y les anunciará lo que va a suceder después. Él recibirá 
de mí lo que les diga, y así me honrará". (Juan 16: 12-14) 

Mientras se preparaba para su sacrificio, oró (como se cita 
en Juan 17): "Jesús habló de estas cosas, y levantando los 
ojos al cielo, dijo: Padre, la hora ha llegado; glorifica a tu 
Hijo, para que también tu Hijo te glorifique a ti; como le has 
dado potestad sobre toda la humanidad, para que dé vida 
eterna a todos los que le diste. Y ésta es la vida eterna: que 
te conozcan a ti, el único Dios verdadero, y a Jesús, el Cristo, 
a quien has enviado. Yo te he glorificado en la tierra; he 
acabado la obra que me diste que hiciera. Ahora pues, 
Padre, glorifícame tú al lado tuyo, con aquella gloria que 
tuve contigo antes de que el mundo existiera." (vv. 1-5) ... 
"He manifestado tu nombre a aquellos que del mundo me 
diste; tuyos eran, y tú me los diste, y han obedecido tu 
palabra. Ahora han comprendido que todas las cosas que 
me has dado, proceden de ti. Yo les he dado las palabras 
que me diste, y ellos las recibieron; y han comprendido en 
verdad que salí de ti, y han creído que tú me enviaste" (vv. 
6-8) "... Yo les he dado tu palabra, y el mundo los aborreció 
porque no son del mundo, como tampoco yo soy del 
mundo. No ruego que los quites del mundo, sino que los 
protejas del mal. Ellos no son del mundo, como tampoco yo 
soy del mundo. Santifícalos en tu verdad; tu palabra es 
verdad. Tal como tú me enviaste al mundo, así yo los he 
enviado al mundo. Y por ellos yo me santifico a mí mismo, 
para que también ellos sean santificados en la verdad". 
(vv.14-19) 

Su misión de proclamar el mensaje de reconciliación, 
redención y perdón de los pecados estaba cerca de ser 
cumplida. En el tiempo preciso, Jesús daría su vida como 



take them out of the world but that you protect them 

from the evil one. They are not of the world, even as I 

am not of it. Sanctify them by the truth; your word is 

truth. As you sent me into the world, I have sent them 

into the world. For them I sanctify myself, that they too 

may be truly sanctified.” (John 17:1-8; 14-19) 

 

His mission to proclaim the message of reconciliation, 

redemption and forgiveness of sin was nearing 

completion. At the right time Jesus would give his life as 

the atoning sacrifice for man's sins, the very thing He 

left Heaven to come to earth to do. 

 

"He said to them, 'This is what I told you while I was still 

with you: Everything must be fulfilled that is written 

about me in the Law of Moses, the Prophets and the 

Psalms.' Then he opened their minds so they could 

understand the Scriptures. He told them, "This is what 

is written: The Christ will suffer and rise from the dead 

on the third day, and repentance and forgiveness of sins 

will be preached in his name to all nations, beginning at 

Jerusalem. You are witnesses of these things. I am going 

to send you what my Father has promised; but stay in 

the city until you have been clothed with power from 

on high.’” (Luke 24:44-49) 

 

As He was ready to return to God, the Father "Jesus 

came to them and said, 'All authority in heaven and on 

earth has been given to me. Therefore, go and make 

disciples of all nations, baptizing them in the name of 

the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and 

teaching them to obey everything I have commanded 

you. And surely, I am with you always, to the very end 

of the age.’” (Matthew 28:18-20) 

 

For the first time following the sin of Adam and Eve, 

man had a way open for them to be reconciled to God. 

 

Questions 

1. At what time did Jesus come to the Earth? 

   A ___ December 25, the day we refer to as 

Christmas.  

   B ___ When Israel was powerful, so many people 

would praise Him.    

   C ___ At just the right or fullness of time.  

   D ___ We do not know.  

sacrificio por el pecado del hombre, justificando la razón 
por la que dejó los cielos y vino a la tierra. 

"Después les dijo: Recuerden lo que les dije cuando estaba 
con ustedes- Tenía que cumplirse todo lo que dice la Biblia 
acerca de mí. Entonces les explicó la Biblia con palabras 
fáciles, para que pudieran entenderla: La Biblia dice que el 
Mesías tenía que morir y resucitar después de tres días. 
También dice que en todas las naciones se hablará de mí, 
para que todos se vuelvan a Dios y él los perdone. Ustedes 
deben hablar en Jerusalén de todo esto que han visto. 
Ahora quédense en la ciudad, porque muy pronto les 
enviaré a quien mi Padre prometió. No se vayan a ningún 
otro lado, hasta que reciban el poder que Dios les enviará". 
(Lucas 24: 44-49) 

Cuando estaba listo para regresar a Dios, el Padre, Jesús 
vino a ellos y les dijo: "Dios me ha dado todo el poder para 
gobernar en todo el universo. Ustedes vayan y hagan más 
discípulos míos en todos los países de la tierra. Bautícenlos 
en el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo. 
Enséñenles a obedecer todo lo que yo les he enseñado. Yo 
estaré siempre con ustedes, hasta el fin del mundo". 
(Mateo 28: 18-20) 

¡Por primera vez después del pecado de Adán y Eva, el 
hombre tenía un camino abierto para reconciliarse con 
Dios! 

Preguntas: 
1. ¿Cuándo vino Jesús a la Tierra? 
     a. ___ El 25 de diciembre, el día que conocemos 
como Navidad.  
     b. ___ Cuando Israel era poderoso, mucha gente lo 
alababa.  
     c. ___ Justo en el tiempo adecuado o "el 
cumplimiento del tiempo". 
     d. ___No lo sabemos.  

 
2. Después de la aparición de Gabriel, María se sintió 
complacida y honrada de ser usada por Dios, pero José 
estaba opuesto y temía lo que la gente dijera. 
      Verdadero ___ Falso ___ 
 

3. Diferentes escritores del Nuevo Testamento 

registraron el linaje de Jesús, el Cristo que muestra 

cómo Dios fue fiel en cumplir su promesa a Abrahán, 

Isaac, Jacob y David…     

      Verdadero ___ Falso ___ 

 
4. Mientras Jesús estaba aquí en la Tierra, demostró que 
era Dios por…  



2. Following Gabriel's appearing, Mary was pleased and 

honored to be used by God but Joseph was reluctant, 

fearing what people would say. 

           True ____ False _____ 

 

3. Different New Testament writers recorded Jesus’ 

lineage showing how God was faithful in keeping His 

promise to Abraham, Isaac, Jacob and David. 

           True ____ False _____ 

 

4. While Jesus was here on Earth, He proved He was 

God by 

   A ____ Testimony of Religious leaders 

   B ____ Testimony of John the Baptist 

   C ____ His perfect life, sinless  

   D ____ The miracles He publicly performed 

   E ____  All the above 

   F ____  B, C & D 

 

5. What was the message Jesus preached during his 

ministry on Earth?  

   A ____ A message of redemption  

   B ____ A message of forgiveness of sins by God  

   C ____ A message of reconciliation to God  

   D ____ All the above 

 

2. Christ’s - Witnesses  

During Jesus' earthly ministry it was important that the 

people would come to believe that He was the Messiah, 

the Christ, the Son of God. There were several 

witnesses who proved this to be the truth.  

 

John the Baptist 

John preached a baptism (baptizo, a Greek word 

meaning immersion) for repentance and it was said all 

Judah came to John to be baptized. “Now some 

Pharisees who had been sent questioned him, ‘Why 

then do you baptize if you are not the Christ, nor Elijah, 

nor the Prophet?’ ‘I baptize with water,’ John replied, 

‘but among you stands one you do not know. He is the 

one who comes after me, the thongs of whose sandals I 

am not worthy to untie.’” (John 1:24-27) ... “The next 

day John saw Jesus coming toward him and said, 'Look, 

the Lamb of God, who takes away the sin of the world! 

This is the one I meant when I said, ‘A man who comes 

after me has surpassed me because he was before me.’ 

I myself did not know him, but the reason I came 

      a. ___ Testimonio de líderes religiosos.  
      b. ___ Testimonio de Juan el Bautista.  
      c. ___ Su vida perfecta, sin pecado.  
      d. ___ Los milagros que realizó públicamente.  
      e. ___ a y b.  
      f. ___ c y d.  
      g. ___ b, c y d. 
      h. ___ Todo lo anterior.  
 
5. ¿Cuál fue el mensaje que Jesús, el Cristo predicó 
durante su ministerio en la Tierra? 
     a. ___ Un mensaje de redención.  
     b. ___ Un mensaje de perdón de pecados por Dios.  
     c. ___ Un mensaje de reconciliación con Dios.  
     d. ___ Todo lo anterior.  
 

Lección 2:  Testigos de Cristo 
Durante el ministerio terrenal de Jesús, el Cristo fue 
importante que la gente creyera que él era el Mesías, el 
Cristo, el Hijo de Dios. Hubo varios testigos que probaron 
que esto era verdad. 

Juan el Bautista 
Juan predicó un bautismo de arrepentimiento (baptizo es 
una palabra griega que significa inmersión) y se dijo que 
todo Judá vino a Juan para ser bautizado. "Y los que habían 
sido enviados eran de los fariseos. Y le preguntaron: ¿Por 
qué, pues, bautizas, si tú no eres el Cristo, ni Elías, ni el 
profeta? Juan les respondió diciendo: Yo bautizo con agua; 
mas en medio de vosotros está uno a quien vosotros no 
conocéis. Este es el que viene después de mí, el que es antes 
de mí, del cual yo no soy digno de desatar la correa del 
calzado". (Juan 1: 24-27) …"El siguiente día vio Juan a Jesús 
que venía a él, y dijo: He aquí el Cordero de Dios, que quita 
el pecado del mundo. Este es aquel de quien yo dije: 
Después de mí viene un varón, el cual es antes de mí; 
porque era primero que yo. Y yo no le conocía; mas para 
que fuese manifestado a Israel, por esto vine yo bautizando 
con agua. También dio Juan testimonio, diciendo: Vi al 
Espíritu que descendía del cielo como paloma, y 
permaneció sobre él. Y yo no le conocía; pero el que me 
envió a bautizar con agua, aquél me dijo: Sobre quien veas 
descender el Espíritu y que permanece sobre él, ése es el 
que bautiza con el Espíritu Santo. Y yo le vi, y he dado 
testimonio de que éste es el Hijo de Dios". (Juan 1: 29-34) 
 
"Entonces Jesús vino de Galilea al Jordán, para ser 
bautizado por Juan. Mas Juan se le oponía, diciendo: Yo 
necesito ser bautizado por ti, ¿y tú vienes a mí? Pero Jesús 
le respondió: Deja ahora, porque así conviene que 
cumplamos toda justicia. Entonces le dejó". (Mateo 3: 13-
15) 



baptizing with water was that he might be revealed to 

Israel.’ Then John gave this testimony: ‘I saw the Spirit 

come down from heaven as a dove and remain on him. 

I would not have known him, except that the one who 

sent me to baptize with water told me, 'The man on 

whom you see the Spirit come down and remain is he 

who will baptize with the Holy Spirit.’ I have seen and I 

testify that this is the Son of God.” (John 1:29-34)  

 

“Then Jesus came from Galilee to the Jordan to be 

baptized by John. But John tried to deter him, saying, ‘I 

need to be baptized by you, and do you come to me?’ 

Jesus replied, ‘Let it be so now; it is proper for us to do 

this to fulfill all righteousness.' Then John consented.” 

(Matthew 3:13-15)  

 

Holy Spirit 

“As soon as Jesus was baptized, he went up out of the 

water. At that moment heaven was opened, and he saw 

the Spirit of God descending like a dove and lighting on 

him.” (Matthew 3:16-17a)  

 

God  

“And a voice from heaven said, ‘This is my Son, whom I 

love; with him I am well pleased.’” (Matthew 3:17b)  

Jesus then fasted forty days prior to publicly beginning 

His work. It was at the end of the forty days the Devil 

seized the opportunity to tempt Jesus in his physically 

weakened condition. Although he failed in this attempt, 

he continued to look for opportunity. Jesus then began 

His ministry. One of the first things He did was to select 

twelve men to train and to be witnesses of all He said 

and did, which was mostly public. He performed many 

miracles proving that God was with Him. 

 

Miracles, Signs and Wonders 

He received no training in the Law and Prophets but 

people recognized he spoke with authority; not like the 

learned men, the rabbis, priests, Pharisees, Scribes and 

other religious leaders. To these learned men He was 

very pointed in His remarks calling them hypocrites, 

and blind guides as their hearts, minds and attitude, 

were so prideful, arrogant, haughty, jealous and willing 

to stop at nothing to maintain their place in society. 

They even attributed His many miracles to the Devil 

 

El Espíritu Santo 
"Tan pronto como Jesús fue bautizado, salió del agua. En 
ese momento se abrió el cielo y vio al Espíritu de Dios 
descender como una paloma e iluminarlo". (Mateo 3: 16-
17a) 
 
Dios 
"Y una voz del cielo dijo: Este es mi Hijo, a quien amo; con 
él estoy muy complacido". (Mateo 3: 17b)  
 
Luego, Jesús el Cristo ayunó cuarenta días antes de 
comenzar públicamente su obra. Fue al final de los 
cuarenta días que el Diablo aprovechó la oportunidad para 
tentar a Jesús, el Cristo en su condición físicamente 
debilitada. Aunque fracasó en este intento, continuó 
buscando oportunidades. Jesús entonces comenzó su 
ministerio. Una de las primeras cosas que hizo fue 
seleccionar a doce hombres para capacitarlos y que fueran 
testigos de todo lo que dijo e hizo, que fue en su mayoría 
público. Él realizó muchos milagros demostrando que Dios 
estaba con él. 
 
Los Milagros, Señales y Maravillas 
Él no fue educado en la Ley y los Profetas, pero la gente 
reconoció que hablaba con autoridad; no como los sabios, 
los rabinos, los sacerdotes, los fariseos, los escribas y otros 
líderes religiosos. Para estos hombres sabios, fue muy 
mordaz en sus comentarios llamándolos hipócritas y guías 
ciegos, ya que sus corazones, mentes y actitudes eran tan 
orgullosos, arrogantes, celosos y dispuestos a no detenerse 
ante nada para mantener su lugar en la sociedad. Incluso 
atribuyeron sus muchos milagros al diablo en lugar de darle 
gloria a Dios. Mateo registra lo siguiente sobre ellos en el 
capítulo 23: vv. 

• 3... "Porque no practican lo que predican". 
• 5... "Todo lo que hacen está hecho para que los 

hombres lo vean". 
• 6... "Les encanta el lugar de honor en los banquetes 

y los asientos más importantes en las sinagogas". 
• 13... "¡Ay de ustedes, maestros de la ley y fariseos, 

hipócritas!" 
• 16... "¡Ay de ustedes, guías ciegos!" 
• 33... "¡Serpientes! ¡Crías de víboras! ¿Cómo 

escaparán de ser condenados al infierno?" 

Ellos intentaron muchas cosas para atraparlo en 
contradicciones, pero fracasaron. Desafiaron su autoridad, 
pero fallaron. Ver Lucas 20. 

La Crucifixión  



rather than giving glory to God. Matthew records the 

following about them in chapter 23: vv.  

• 3 – "For they do not practice what they preach." 

• 5 – "Everything they do is done for men to see." 

          •  6 – They love the place of honor at banquets and 

the most important seats in the synagogues.” 

          • 13 – "Woe to you, teachers of the law and 

Pharisees, you hypocrites!" 

• 16 – "Woe to you, blind guides! You say ..."  

• 33 – "You snakes! You brood of vipers! How will 

you escape being condemned to hell?" 

 

Luke adds another charge in 20:47 … You devour, eat 

up, consume, exploit, prey upon widows’ and rob them 

of their resources. They tried many things to trap Him 

into contradictions but failed. They challenged his 

authority but failed. See Luke 20 and Mark 12. 

 

 

Crucifixion 

Events during His Crucifixion witnessed to the fact He 

was the Christ, the Son of God. (Refer to Matthew 

27:50-52)  

• Jesus cried out with a loud voice, and yielded up 

His spirit 

• The curtain of the temple was torn in two from top 

to bottom. 

• The earth shook and the rocks split. 

• The tombs were opened and the bodies of many 

holy people who had died were raised to life and 

they went into the holy city and appeared to many 

people. 

 

Roman Soldiers 

“When the centurion and those with him who were 

guarding Jesus saw the earthquake and all that had 

happened, they were terrified, and exclaimed, ‘Surely, 

he was the Son of God!’” (Matthew 27:54)  

 

Those Closest to Him - Apostles  

“Therefore, it is necessary to choose one of the men 

who have been with us the whole time the Lord Jesus 

went in and out among us, beginning from John's 

baptism to the time when Jesus was taken up from us. 

For one of these must become a witness with us of his 

resurrection.” (Acts 1:21-22) 

Los eventos durante su crucifixión fueron testigos del 
hecho de que Él era el Cristo, el Hijo de Dios. (ver Mateo 
27: 50-52): 

• Jesús gritó por última vez en voz muy alta, y rindió 
su espíritu.  

• En ese momento la cortina del templo se rasgó en 
dos, de arriba abajo. 

• La tierra tembló y las rocas se partieron. 

• Se abrieron las tumbas y los cuerpos de muchas 
personas santas que habían muerto fueron 
resucitados. Salieron de las tumbas y después de su 
resurrección, entraron en la ciudad santa y se 
aparecieron a muchas personas. 
 

Los Soldados Romanos 
"Cuando el centurión y los que estaban con él que 
custodiaban a Jesús vieron el terremoto y todo lo que había 
sucedido, se aterrorizaron y exclamaron: ¡Seguramente él 
era el Hijo de Dios!". (Mateo 27: 54) 
 
Aquellos Más Cercanos a Él - Los Apóstoles 
"Es necesario, pues, que de estos hombres que han estado 
juntos con nosotros todo el tiempo que el Señor Jesús 
entraba y salía entre nosotros, comenzando desde el 
bautismo de Juan hasta el día en que de entre nosotros fue 
recibido arriba, uno sea hecho testigo con nosotros, de su 
resurrección". (Hechos 1: 21-22)  
 
"Lo que era desde el principio, lo que hemos oído, lo que 
hemos visto con nuestros ojos, lo que hemos contemplado, 
y palparon nuestras manos referentes al Verbo de vida, la 
vida que se ha manifestado, y que nosotros hemos visto y 
de la que damos testimonio, es la que nosotros les 
anunciamos a ustedes: la vida eterna, la cual estaba con el 
Padre, y se nos ha manifestado. Así que, lo que hemos visto 
y oído es lo que les anunciamos a ustedes, para que 
también ustedes tengan comunión con nosotros. Porque 
nuestra comunión es con el Padre y con su Hijo Jesucristo". 
(1 Juan 1: 1-3) 
 
Preguntas: 

1. Inmediatamente cuando Jesús salió del agua tras su 

bautismo, una voz del cielo dijo que Jesús era el Hijo 

de Dios y que Dios estaba muy complacido con Él. 

    Verdadero ___ Falso ___ 

 
2. Jesús habló como alguien que tiene autoridad porque 

fue uno de los hombres eruditos que habían sido 

educados en las escuelas rabínicas de los judíos. 

    Verdadero ___ Falso ___ 

 



 

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we 

have looked at and our hands have touched-this we 

proclaim concerning the Word of life. The life appeared; 

we have seen it and testify to it, and we proclaim to you 

the eternal life, which was with the Father and has 

appeared to us. We proclaim to you what we have seen 

and heard, so that you also may have fellowship with 

us. And our fellowship is with the Father and with his 

Son, Jesus Christ.” (1 John 1:1-3) 

 

Questions 

1. Immediately when Jesus come up out of the water 

following his baptism a voice from Heaven said that 

Jesus was God’s Son and God was well pleased with 

Him. 

           True ____ False _____ 

 

2. Jesus spoke as one having authority because He was 

one of the learned-men having been schooled in 

the rabbinical schools of the Jews.  

           True ____ False _____ 

 

3. Jesus referred to the Pharisees and Scribes as  

   A ___ blind guide.   . 

   B ___ hypocrites.      

   C ___ thieves.      

   D ___ only A and B 

E ___ only B and C. 

  F ___ only A and C.  

   G ___ A, B and C.  

 

4. Jesus' closest friends testified as eye witnesses of His 

miracles, death, burial and especially His resurrection. 

           True ____ False _____ 

 

5. Why was Jesus baptized in water by John the Baptist?  

   A ___ To comply with the Law of Moses  

   B ___ To be forgiven of His sins  

   C ___ To be obedient and to fulfill all 

righteousness  

   D ___ None of the above  

 

 

3. Jesús se refirió a los fariseos y escribas como. 
       a. ___ Guías ciegos.  
       b. ___ Hipócritas. 
      c. ___ Ladrones.  
       d. ___ Sólo a y b.  
       e. ___ Sólo b y c.  
       f. ___ Sólo a y c. 

g. ___ a, b y c.  
 

4. Los amigos más cercanos de Jesús testificaron como 

testigos oculares de sus milagros, muerte, sepultura y 

especialmente su resurrección. 

         Verdadero ___ Falso ___ 

5. ¿Por qué Jesús fue bautizado en agua por Juan el 
Bautista?  
       a. ___ Para cumplir con la Ley de Moisés.  
        b. ___ Para ser perdonado de sus pecados.  
        c. ___ Para ser obediente y cumplir con toda 
justicia.  
        d. ___ Ninguno de los anteriores  

 

Lección 3:  Listo para Comenzar 
Se dice en Juan 1: 1-4 "En el principio era la Palabra, y la 
Palabra estaba con Dios, y la Palabra era Dios. Él estaba en 
el principio con Dios; todas las cosas fueron hechas a través 
de él, y sin él no se hizo nada de lo que se hizo. En él estaba 
la vida, y la vida era la luz de los hombres". 

Por lo tanto, Dios el Hijo, eligió dejar las riquezas y las 
glorias del Cielo con Dios el Padre, y Dios el Espíritu Santo, 
para poder convertirse en el sacrificio expiatorio por los 
pecados del hombre. Se necesitaba un sacrificio perfecto 
para reconciliar al hombre con Dios. Nació en Belén, huyó a 
Egipto y creció en favor de Dios y el hombre. Los 
ciudadanos de Nazaret se referían a Él como el hijo de José, 
el carpintero. 

A los doce años decidió quedarse en Jerusalén en el templo 
para escuchar a los maestros y hacer y responder 
preguntas. Es incierto si alguno de estos maestros, veintiún 
años después, se encontraba entre los líderes que buscaron 
su muerte. Cuando José y María le preguntaron a Jesús 
sobre su decisión de quedarse en Jerusalén, Él respondió: 
"¿Cómo es que me buscaban? ¿No sabían que debo estar 
en la casa de mi Padre?", según lo registrado en Lucas 2: 
49. Al regresar a Nazaret, él "... fue obediente a ellos; y su 
madre guardaba todas estas cosas en su corazón. Y Jesús 



3. Ready to Begin 

It is stated in John 1:1-4 In the beginning was the Word, 

and the Word was with God, and the Word was God. He 

was in the beginning with God; all things were made 

through him, and without him was not anything made 

that was made. In him was life, and the life was the light 

of men.”  

 

Therefore, God, the Son, chose to leave the riches and 

glories of Heaven with God, the Father, and God, the 

Holy Spirit, so that He could become the atoning 

sacrifice for man's sins. A perfect sacrifice was needed 

to reconcile man to God. He was born in Bethlehem, 

fled to Egypt and grew in favor with God and man. The 

citizens of Nazareth referred to Him as the son of 

Joseph, the carpenter.  

 

At the age of twelve He chose to linger in Jerusalem at 

the temple to listen to the teachers and to ask and 

answer questions. It is uncertain if any of these 

teachers, twenty-one years later, were among the 

leaders who sought His death. When Joseph and Mary 

questioned Jesus about His decision to stay in 

Jerusalem, He replied “‘How is it that you sought me? 

Did you not know that I must be in my Father's house?”’ 

as recorded in Luke 2:49. Upon returning to Nazareth 

He “was obedient to them; and his mother kept all 

these things in her heart. And Jesus increased in 

wisdom and in stature, and in favor with God and man.” 

(Luke 2:51-52) 

 

About age 30 He left home to begin to accomplish His 

purpose for leaving Heaven and coming to Earth as the 

Word, in the person of Jesus. When John the Baptist 

was baptizing unto repentance Jesus came to him 

desiring to be baptized. John was reluctant “But Jesus 

answered him, ‘Let it be so now; for thus it is fitting for 

us to fulfill all righteousness.' Then he consented. And 

when Jesus was baptized, he went up immediately from 

the water, and behold, the heavens were opened and 

he saw the Spirit of God descending like a dove, and 

alighting on him; and lo, a voice from heaven, saying, 

'This is my beloved Son, with whom I am well pleased’” 

(Matthew 3:15-17) confirming what John had said prior 

to Jesus’ baptism. Jesus was led to a deserted place 

aumentó en sabiduría y en estatura, y en gracia para con 
Dios y los hombres". (Lucas 2: 51-52) 

Alrededor de los 30 años, Jesús se fue de casa para 
comenzar a cumplir su propósito de dejar el Cielo y venir a 
la Tierra como "La Palabra", en la persona de Jesús, el 
Cristo. Cuando Juan el Bautista estaba bautizando para el 
arrepentimiento, Jesús vino a él deseando ser bautizado. 
Juan estaba reacio. "Jesús le respondió: Por ahora, déjalo 
así, porque conviene que cumplamos toda justicia. Entonces 
Juan aceptó. Después de ser bautizado, Jesús salió del agua. 
Entonces los cielos se abrieron y él vio al Espíritu de Dios, 
que descendía como paloma y se posaba sobre él. Desde los 
cielos se oyó entonces una voz, que decía: Éste es mi Hijo 
amado, en quien me complazco", (Mateo 3: 15-17). Lo cual 
confirmaba lo que Juan había dicho antes del bautismo de 
Jesús. 

Jesús, el Cristo fue conducido a un lugar desierto donde 
ayunó cuarenta días. Durante este tiempo fue confrontado 
por el Diablo, tentándolo en todas las cosas, como nosotros 
somos tentados de la siguiente manera: 

• Deseo de comida - lujuria por la carne 
• Deseo de poder - orgullo de la vida 
• Deseo de cosas - lujuria de la vista 

En cada tentación, él eligió ser obediente y no pecó. Una y 
otra vez encontramos a Jesús expresando su decisión de 
ocuparse de los asuntos de su Padre y de hacer su 
voluntad. Necesitamos basar nuestras elecciones y 
decisiones en la voluntad del Padre. Por lo tanto, es 
imperativo que seamos diligentes en nuestro estudio de 
Sus palabras y las palabras de los apóstoles, quienes fueron 
guiados por el Espíritu Santo. Estas palabras conocidas 
como el Nuevo Testamento nos permiten saber qué hacer 
para que nuestros pecados sean perdonados a través de 
Cristo --quien es nuestro sacrificio expiatorio-- para que 
podamos reconciliarnos con Dios. 

Jesús enfrentó cada desafío y tentación simplemente 
haciendo la voluntad de quien lo envió a la tierra. Siendo 
que fuimos creados a imagen de Dios, tenemos la misma 
opción. Simplemente obedecer. 

Preguntas: 
1. Según Juan, ¿quién estaba en el principio con Dios, el 
Padre? 
        a. ___ La Palabra.  
       b. ___ El Espíritu Santo.  
      c. ___ Ambas, a y b. 
  
2. Dios, el Hijo, vino a la tierra para ser el sacrificio 
perfecto siendo clavado y muerto en la cruz por el 



where he fasted forty days. During this time, he was 

confronted by the Devil, tempting Him in all things like 

we are tempted as follows: 

   • Desire for food   – lust of the flesh 

   • Desire for power – pride of life 

   • Desire for things – lust of the eye 

 

In each temptation he chose to be obedient and did not 

sin. Time and time again we find Jesus stating his 

decision to be about His Father's business and to do the 

will of His Father. We need to base our choices and 

decisions on the will of the Father. Therefore, it is 

imperative for us to be diligent in our study of His words 

and the words of the apostles who were guided by the 

Holy Spirit. These words referred to as the New 

Testament allow us to know what to do to have our sins 

forgiven through Christ our atoning sacrifice so we can 

be reconciled to God. 

Jesus faced each challenge and temptation by simply 

doing the will of the one who sent Him to earth. Since 

we were created in God's image, we have the same 

choice. Simply trust and obey. 

 

Questions 

1. According to John, who was in the beginning with 

God, the Father? 

   A ___ The Word  

   B ___ Holy Spirit  

   C ___ Both A and B  

 

2. God, the Son, came to earth to be the sinless sacrifice 

killed by man, who was created in His image, in order 

to provide the means of reconciliation.  

           True ____ False _____ 

 

3. Jesus chose to be baptized by John the Baptist to be 

obedient and fulfill all righteousness.  

           True ____ False _____ 

 

4. Jesus did not yield to the Devil's temptations because 

He was not really human; i.e., not flesh and blood but 

spirit.  

           True ___  False _____ 

 

5. We need to study the Bible so our decisions can be 

based upon faith through knowledge of will of God.  

hombre --el cual fue creado a Su imagen. Este sacrificio 
proporcionó el modo por el cual el hombre pudiera 
reconciliarse con Dios.  
       Verdadero ___ Falso ___ 

 
3. Jesús eligió ser bautizado por Juan el Bautista para ser 
obediente y cumplir con toda justicia. 
       Verdadero ___ Falso ___ 

4. Jesús no cedió a las tentaciones del diablo porque no 
era realmente humano; es decir, no era carne y sangre 
sino espíritu. 
        Verdadero ___ Falso ___ 

 

5. Necesitamos estudiar la Biblia para que nuestras 

decisiones puedan basarse en la fe a través del 

conocimiento de la voluntad de Dios. 

          Verdadero ___ Falso ___ 

 

 

Lección 4:  Cristo - Haciendo la Voluntad de Su Padre 
Juan el Bautista les dijo a sus seguidores que Jesús era el 
Cordero de Dios. Dios anunció en su bautismo que Jesús 
era su hijo y que estaba muy complacido con él. Cristo 
comenzó a contarles a los judíos sobre el Reino de Dios, 
probando sus palabras con milagros muy poderosos que 
nadie podía negar, ni siquiera sus enemigos.  

En dos ocasiones tales milagros se realizaron ante miles de 
personas cuando los alimentó con sólo unos pocos 
pescados y panes. Incluso detuvo una procesión fúnebre 
para revivir al hijo único de una viuda. Sanó a personas que 
habían sido ciegas o lisiadas toda su vida, a quienes todos 
en el pueblo conocían.  

Finalmente, fue a un cementerio, abrió la tumba y volvió a 
la vida un cuerpo que ya estaba en descomposición. Todas 
estas declaraciones y milagros demostraron a la gente 
honesta y sincera que Jesús era el Hijo de Dios. Ellos 
creyeron. Pero los líderes religiosos no creyeron. Ellos 
querían "pruebas". 

Jesús, el Cristo solía usar parábolas durante su corto 
ministerio. Los doce discípulos que había seleccionado para 
ser sus testigos hicieron muchas preguntas deseando 
entender su significado. En muchas ocasiones, los llevó a 
un lado y les explicó las parábolas. Mientras tanto, 
continuó diciéndoles a todos que su reino no era de este 
mundo, pero comprender esto era difícil para ellos. 

Constantemente Jesús mencionaba profecías bien 
conocidas y cómo se estaban cumpliendo ante sus propios 



           True ____ False _____ 

 

4. Jesus - Doing His Father's Will 

John the Baptist told his followers that Jesus was the 

Lamb of God. God announced at His baptism that Jesus 

was his Son and He was well pleased with Him. Christ 

began telling the Jews about the Kingdom of God, 

proving His words by very powerful miracles that no 

one could deny, not even His enemies. On two 

occasions they were performed before thousands of 

people when He fed them from only a few pieces of fish 

and bread. He even stopped a funeral procession to 

bring back to life an only child of a widow. He healed 

people who had been blind or crippled all their lives, 

which everyone in the town knew. Lastly, he went to a 

cemetery, opened the grave and brought back to life a 

body that was already decaying. All these statements 

and miracles proved to the honest and sincere people 

that Jesus was the Son of God. They believed. But the 

religious leaders did not believe. They wanted “proof.” 

 

Jesus often used parables during His short ministry. The 

twelve He had selected to be His witnesses asked many 

questions desiring to understand their meaning. On 

many occasions, He took them aside and explained the 

parables. All the while, He continued to tell everyone 

His Kingdom was not of this world, but they had 

difficulty understanding. He constantly mentioned 

familiar prophecies and how they were being fulfilled 

right before their eyes. More and more believed - but 

not the religious leaders. They began looking for ways 

to entrap and discredit Him even discussing ways to kill 

Him.  

 

Very late in His ministry Jesus began to explain to His 

disciples, especially the twelve, that He was going to be 

betrayed and be crucified. From the beginning of time 

on earth, everything had been planned for this 

upcoming event. The head of that serpent of old, the 

Devil, would be crushed by the descendant of Eve by: 

  • His complete obedience 

  • His death, the perfect sacrifice to atone for sin 

  • His burial, from which He would burst forth 

  • His resurrection, the triumph over death and the 

grave, opening the way for reconciliation to God. 

ojos. Cada vez más personas creían, pero no los líderes 
religiosos. Estos empezaron a buscar maneras de atraparlo 
y desacreditarlo, incluso discutieron maneras de matarlo. 

Muy tarde en su ministerio, Jesús comenzó a explicar a sus 
discípulos, especialmente a los doce, que iba a ser 
traicionado y crucificado. Desde el comienzo de los tiempos 
en la tierra, todo había sido planeado para este próximo 
evento. La cabeza de esa serpiente antigua, el Diablo, sería 
aplastada por el descendiente de Eva por: 

• Su completa obediencia. 
• Su muerte, el sacrificio perfecto para expiar el 

pecado. 
• Su entierro, del cual saldría. 
• Su resurrección, el triunfo sobre la muerte y la 

tumba, abriendo el camino para la reconciliación 
con Dios. 

Dios exige nuestra obediencia, ya sea que entendamos o no 
el propósito completo detrás de sus mandatos. Por 
ejemplo, ¿Por qué el sacrificio de animales de Abel era más 
agradable que la ofrenda de Caín del fruto de la tierra? o, 
¿Por qué era tan importante tener un barco tan grande que 
llevaba años construirse? o, ¿Cómo podría poner sangre 
sobre una puerta para evitar la muerte de un primogénito? 
o, ¿Cómo podría mirar una serpiente de bronce levantada 
sobre un poste para curar la mordedura de una serpiente 
venenosa?  Quizá podemos o no entender completamente 
el propósito de Dios, pero entendemos que debemos 
obedecer sus mandamientos. 

Entonces podemos ver como Jesús, en completa 
obediencia, se dirigió a Jerusalén para morir, ofreciendo su 
vida como el sacrificio perfecto por nuestros pecados. 
Vemos a los líderes de los judíos llenos de envidia, odio, 
celos y orgullo, contratando a alguien para traicionar a 
Jesús y entregándolo para que pudieran matarlo. Vemos 
que un funcionario romano lo encuentra inocente, no 
merecedor de muerte, pero dispuesto a matarlo para 
complacer a los judíos.  

Jesús, el Cristo, dio su vida voluntariamente como 
sacrificio perfecto para pagar (redimir) por el pecado del 
hombre, para que el hombre pudiera reconciliarse con 
Dios a través de la fe obediente en Él. 
¡Este es el Mensaje de Reconciliación! 

Preguntas: 
1. La obediencia a Dios es hacer lo que Él desea porque 

tenemos fe en su fidelidad, incluso cuando no 
entendemos completamente cómo o por qué. 
        Verdadero ___ Falso ___ 

 



 

God demands our obedience whether we understand 

His entire purpose behind the command or not. For 

instance, why was Abel's animal sacrifice more pleasing 

than Cain's offering from the fruit of the ground? Or, 

how could a large boat taking years to build be so 

important? Or, how could putting blood over a door 

prevent the death of a first-born son? Or, how could 

looking upon a brass snake raised upon a pole cure the 

bite of a poisonous snake? We may or may not fully 

understand God's purpose but we understand we must 

obey God's commands. We must respond with 

complete trust in God and obedience to His commands 

regardless of how illogical it may seem to man's finite 

mind. 

 

So, we see Jesus in complete obedience setting out to 

Jerusalem to die, offering his life as the perfect sacrifice 

for our sins. We see the leaders of the Jews filled with 

envy, hate, jealousy and pride, hiring someone to betray 

Jesus into their hands so they could kill Him. We see a 

Roman judge finding Him innocent and undeserving of 

death but willing to kill Him to please the Jews. Jesus 

willingly gave his life as the perfect sacrifice to atone 

for man's sin so man could be reconciled to God 

through obedient faith in Him.  

 

Questions 

1. Obedience to God is doing what He desires because 

we have faith in His faithfulness even when we do 

not fully understand how or why. 

           True ____ False _____ 

 

2. Knowing He would die when He returned to 

Jerusalem, Jesus still went there for that very 

purpose. That was why He came to Earth. 

           True ____ False _____ 

 

3. What proof was given that Jesus was the Christ, Son 

of God? 

   A ____ Miracles  

   B ____ Acknowledgment by John the Baptist  

   C ____ Statement by God Himself 

   D ____ All the above  

 

2. Sabiendo que moriría cuando regresara a Jerusalén, 
Jesús aun así fue allí con ese mismo propósito. Por eso 
vino a la Tierra. 
        Verdadero ___ Falso ___ 

3. ¿Qué prueba se dio de que Jesús era el Cristo, Hijo 
de Dios? 
      a. ___ Milagros.  
      b. ___ Reconocimiento de Juan el Bautista.  
      c. ___ Declaración de Dios mismo. 
      d. ___ Todo lo anterior.  

4. Jesús fue a Jerusalén cerca del final de su ministerio 
porque. 
     a. ___ Sus discípulos querían ir ahí para la Pascua.  
     b. ___ El gobierno romano exigió que todos fueran 
allí para ser contados y pagar sus impuestos.  
     c. ___ Quería ofrecer pruebas a los fariseos y 
escribas de que era el Hijo de Dios.  
    d. ___Era hora de completar su misión de venir a la 
Tierra dando libremente su vida como sacrificio 
expiatorio de         

                  los pecados de la humanidad.  
 

5. Pilato, un oficial romano, encontró a Jesús inocente. 

           Verdadero ___ Falso ___ 

      
 

Lección 5:  Las Buenas Nuevas 
 
La Salvación está en Jesús, el Cristo 
Dios creó al hombre en su naturaleza de amor, 
misericordia, paz, fidelidad y verdad. Le ordenó cuidar el 
jardín y no comer del árbol del conocimiento del bien y del 
mal. Aparentemente, el hombre sólo conocía el bien, la 
naturaleza de Dios y no el mal. Al dar instrucciones al 
hombre, queda claro que el hombre también fue creado 
con la capacidad de razonar y tomar decisiones. 

Esto debe ser cierto, ya que decidió creer una mentira y 
actuar con base en ella. Mediante este acto de rebeldía, el 
hombre se separó de Dios y permitió que Satanás lo 
controlara a través de la muerte.  

El hombre ahora necesitaba un redentor para eliminar sus 
pecados y el poder que estos tienen sobre él. ¿Pero qué 
requería para eso? No sacrificios de toros y cabras. 
(Hebreos 10: 14) 

Un Salvador Profetizado 
• Dios le dijo a Abrahán que a través de él todas las 

naciones de la tierra serían bendecidas. 



4. Jesus went to Jerusalem near the end of His ministry 

because 

   A ___ His disciples wanted to go there for the 

Passover.  

   B ___ The Roman government required everyone 

to go here to be counted and pay their 

taxes.  

 C ___ He wanted to offer proof to the Pharisees 

and Scribes that He was the Son of God. 

D ___ It was time to complete His mission for 

coming to Earth by freely giving His life as 

an atoning sacrifice of mankind's sins. 

 

5. Pilate, a Roman official, found Him innocent. 

         True ____ False _____ 

 

5. The Good News 

God created man in His nature of love, mercy, peace, 

faithfulness and truth. He instructed him to tend the 

garden and not to eat of the tree of the knowledge of 

good and evil. Apparently, man only knew about good, 

God’s nature and not of evil. By giving man instructions 

it is clear that man was also created with the ability to 

reason and make decisions. This must be true as he 

decided to believe a lie and chose to act upon it. By this 

act of rebellion man separated himself from God and 

allowed Satan to control him through death. Man, now 

needed a redeemer to remove his sins and the power 

over him. But what would that take? Not sacrifices of 

bulls and goats. (Hebrews 10:14) 

 

A Savior Prophesied 

• Years earlier Abraham was told that through him 

all nations of the earth would be blessed.  

• God said that through David, a descendant of 

Isaac, Abraham’s son of promise, “He shall build 

a house for my name, and I will establish the 

throne of his kingdom forever.” (2 Samuel 7:13) 

• Isaiah prophesied “Therefore the Lord himself 

will give you a sign: behold, a virgin shall 

conceive, and bear a son, and shall call his name 

Immanuel (meaning God with us).” (Isaiah 7:14)    

• Hundreds of years later the Gabriel told the 

virgin Mary she would have a son and his name 

will be Jesus. “He will be great and will be called 

• Dios dijo que a través de David (un descendiente de 
Isaac e "hijo de la promesa" de Abrahán) "Él 
edificará una casa para mi nombre, y yo 
estableceré el trono de su reino para siempre". 
(Segunda Samuel 7: 13) 

• Isaías profetizó "Por lo tanto, el Señor mismo les dará 
una señal: he aquí, una virgen concebirá y dará a 
luz un hijo, y lo llamará Emanuel [que significa Dios 
con nosotros]". (Isaías 7:14) 

• Cientos de años después, el ángel Gabriel le dijo a 
María, una joven que era virgen, que tendría un 
hijo "…y llamarás su nombre Jesús. Este será 
grande, y será llamado Hijo del Altísimo; y el Señor 
Dios le dará el trono de David su padre; y reinará 
sobre la casa de Jacob para siempre, y su reino no 
tendrá fin". (Lucas 1: 31-33) 

Testimonio Sobre el Salvador 
• El nacimiento del Mesías fue anunciado por el 

ángel a los pastores diciendo: “No teman, que les 
traigo una buena noticia, que será para todo el 
pueblo motivo de mucha alegría”. (Lucas 2: 8-10) 

• Juan, el Bautista, testificó "¡He aquí, el Cordero de 
Dios, que quita el pecado del mundo!". (Juan 1: 29) 

• Cuando Jesús fue sumergido en el río Jordán por 
Juan "una voz del cielo dijo: Este es mi Hijo amado, 
con quien estoy muy complacido". (Mateo 3: 17) 

• En la sinagoga de su ciudad natal de Nazaret, Jesús 
leyó al profeta Isaías: "El Espíritu del Señor está 
sobre mí, por cuanto me ha ungido para dar buenas 
nuevas a los pobres; y comenzó a decirles: Hoy se 
ha cumplido esta Escritura delante de vosotros". 
(Lucas 4: 18a-21) 

Para confirmar estas declaraciones, Jesús, el Cristo sanó 
públicamente a muchos enfermos, ciegos, sordos y resucitó 
a algunos que habían muerto, uno cuyo cuerpo estaba en 
descomposición. 

El Sacrificio Expiatorio  
Para eliminar el pecado del hombre fue necesario un 
“sacrificio de sangre” sin pecado. 
 
Por lo tanto, Cristo ofreció a Dios su cuerpo terrenal como 
tal sacrificio, lo que permitió a los romanos y judíos 
crucificarlo. Fue enterrado en una tumba prestada. Dios 
aceptó su ofrenda al resucitarlo, lo que eliminó toda duda 
de que Jesucristo era Dios que vino a la tierra en la carne 
del hombre. Esto era necesario ya que los hombres 
necesitan saber que pueden confiar en Cristo y en su poder 
y autoridad para perdonar pecados. 



the Son of the Most-High. And the Lord God will 

give to him the throne of his father David, and 

he will reign over the house of Jacob forever, 

and of his kingdom there will be no end." (Luke 

1:31-33)   

 

Testimony about the Savior 

• The Messiah’s birth was announced by the angel 

to shepherds 

• John, the Baptist, testified "Behold, the Lamb of 

God, who takes away the sin of the world!” 

(John 1:29)   

• At his immersion in the Jordan River by John “a 

voice from heaven said, ‘This, is my beloved Son, 

with whom I am well pleased.’” (Matthew 3:17) 

• In the synagogue in his home town of Nazareth 

Jesus read from the prophet Isaiah “The Spirit of 

the Lord is upon me, because he has anointed 

me to proclaim good news to the poor” and He 

then to them “Today this Scripture has been 

fulfilled in your hearing.” (Luke 4:18a-21) 

 

To confirm these statements Jesus publicly healed 

many sick, blind, deaf and raised up some who had 

died, one whose body was decaying.  

 

The Atoning Sacrifice 

A sinless blood sacrifice was needed to remove sin from 

man. Therefore, Christ offered to God His earthly body 

as that sacrifice allowing the Romans and Jews to 

crucify Him. He was buried in a borrowed tomb. God 

accepted His offering by resurrecting Him which 

removed all doubt that Jesus was God who came to 

earth in the flesh of man, His creation. This was 

necessary as men need to know they could put their 

trust in Christ and in His power and authority to forgive 

sins.  

 

The masses had heard His teachings but did not 

understand. They were so different than their 

traditions. His was a message of Love.  As shown in the 

following scriptures.  

• Luke 19:10 – “For the Son of Man came to seek and 

to save the lost."  

• Matthew 11:28 – “Come to me, all who labor and 

are heavy laden, and I will give you rest.” 

Pablo dice a la iglesia (en Segunda Corintios 5: 21) que Dios 
hizo a Cristo pecado, "Al que no conoció pecado, por 
nosotros lo hizo pecado, para que nosotros fuésemos 
hechos justicia de Dios en él”. 

Las multitudes habían escuchado sus enseñanzas, pero no 
entendieron, eran muy diferentes a sus tradiciones. El suyo 
fue un mensaje de amor como se muestra en las siguientes 
escrituras. 

• Lucas 19: 10 - "Porque el Hijo del hombre vino a 
buscar y salvar a los perdidos". 

• Mateo 11: 28 - "Vengan a mí, todos los que 
trabajan y están cargados, y yo te daré descanso". 

• 2 Pedro 3: 9 - "El Señor no retarda su promesa, 
según algunos la tienen por tardanza, sino que es 
paciente para con nosotros, no queriendo que 
ninguno perezca, sino que todos procedan al 
arrepentimiento". 

• Hechos 4: 11-12 - "Este Jesús es la piedra que fue 
rechazada por ustedes los constructores, que se ha 
convertido en la piedra angular. Y no hay salvación 
en nadie de lo contrario, porque no hay otro 
nombre bajo el cielo dado entre los hombres por el 
cual podemos ser salvos". 

• Efesios 1: 6-9 - "En él [Cristo] tenemos redención 
por su sangre, el perdón de nuestras ofensas, de 
acuerdo con las riquezas de su gracia que prodiga 
sobre nosotros". 

Las Buenas Nuevas - El Evangelio 
Por lo tanto, dado que la redención se encuentra en Cristo, 
entonces Cristo debe ser las “Buenas Nuevas” o el 
Evangelio, que se resume de la siguiente manera: 

• Al principio era la Palabra, Jesús, Cristo, el Ungido, 
el Mesías. 

• La Palabra se hizo carne y vivió entre los hombres. 
• Cristo no tuvo pecado. 
• Jesús fue obediente a la voluntad del Padre, incluso 

por su muerte en la cruz. 
• Dios lo resucitó de la tumba conquistando así la 

muerte, liberando al hombre del control de 
Satanás, el resultado directo del pecado. 

• Cristo ascendió de donde descendió, el cielo. 
• Él enseñó que aquellos que fueron limpiados del 

pecado, después de que murieron al pecado y 
fueron enterrados (por inmersión) en agua y que 
continuaron caminando fielmente en Su Palabra, 
vivirían eternamente con él. 

Es en él, Cristo, que nos reconciliamos porque "Jesús 
respondió: Yo soy el camino, la verdad y la vida. Nadie viene 
al Padre sino por mí", (Juan 14: 6). Y "Esto es amor a Dios: 



• 2 Peter 3:9 – “The Lord is not slow to fulfill his 

promise as some count slowness, but is patient 

toward you, not wishing that any should perish, but 

that all should reach repentance.” 

• Acts 4:11-12 – “This Jesus is the stone that was 

rejected by you, the builders, which has become 

the cornerstone.  And there is salvation in no one 

else, for there is no other name under heaven given 

among men by which we must be saved."  

• Ephesians 1:6-9 – “In him (Christ) we have 

redemption through his blood, the forgiveness of 

our trespasses, according to the riches of his grace 

8 which he lavished upon us.” 

 

The Good News - Gospel 

Therefore, since redemption is found in Christ, then 

Christ must be the Good News, the Gospel, which is 

summed up as follows: 

°  In the beginning was the Word, Jesus, Christ, 

Anointed One.    

°  The Word became flesh and lived among men. 

°  Christ had no sin. 

°  Jesus was obedient to the Father’s will even His 

death on the cross. 

°  God resurrected Him from the grave thereby 

conquering death, freeing man from Satan’s grip - 

the result of sin. 

°  Christ ascended back from where He descended, 

Heaven. 

°  He taught that those who were cleansed of sin 

following their death to sin and burial by 

immersion in water into his death and who 

continued to walk faithfully in his Word would live 

eternally with Him.  

 

It is in Christ we are reconciled for "Jesus answered, 'I 

am the way and the truth and the life. No one comes 

to the Father except through me.’” (John 14:6) And 

"This is love for God: to obey his commands. And his 

commands are not burdensome." (1 John 5:3) 

 

 Questions 

1. Jesus was God who came to earth in human form to 

become the atoning sacrifice for man’s sins? 

           True ___ False _____ 

 

obedecer sus mandamientos. Y sus mandamientos no son 
gravosos". (1 Juan 5: 3) 

Preguntas: 
1. ¿Jesús, el Cristo fue Dios y vino a la tierra en forma 

humana para convertirse en el sacrificio expiatorio por 

los pecados del hombre? 

       Verdadero ___ Falso ___ 

 
2. No hay pruebas ni testigos de que Jesús, el Cristo 
tuviera la autoridad y el poder de Dios. 
       Verdadero ___ Falso ___ 

 

3. Dónde se encuentra la salvación  
      a. ___ Deidades hindúes. 
      b. ___ Muhammad.  
      c. ___ Jesús, el Cristo.  
      d. ___ Moisés.  
      e. ___ Papa. 

           f. ___ Buda.  
 

4. Las Buenas Noticias es Cristo (su vida, muerte, 

sepultura, resurrección y ascensión) lo que proporcionó 

al hombre la   oportunidad de ser perdonado de sus 

pecados y reconciliarse con Dios.  

       Verdadero ___ Falso ___ 

 

5. ¿Hay muchas maneras de venir y reconciliarse con el 

Padre?  

          Verdadero ___ Falso ___ 

 

 

Lección 6:  La iglesia de Cristo 
El escritor de Hebreos declara: "Porque la sangre de los 
toros y de los machos cabríos no puede quitar los pecados. 
Por lo cual, entrando en el mundo dice: Sacrificio y ofrenda 
no quisiste; mas me preparaste cuerpo. Y diciendo luego: 
He aquí que vengo, oh Dios, para hacer tu voluntad; quita 
lo primero, para establecer esto último. En esa voluntad 
somos santificados mediante la ofrenda del cuerpo de Jesús 
hecha una vez para siempre…pero Cristo, habiendo ofrecido 
una vez para siempre un solo sacrificio por los pecados, se 
ha sentado a la diestra de Dios… porque con una sola 
ofrenda hizo perfectos para siempre a los santificados". 
(Hebreos 10: 4-5, 9-10, 12, 14) Este es el sacrificio 
expiatorio para destruir el aguijón de la muerte causado 
por el pecado y limpiar al hombre de sus pecados. 



2. There is no proof or witnesses that Jesus had the 

authority and power of God. 

True ___ False _____ 

 

3. Where is salvation found 

A. ____    Hindu deities 

B. ____    Jesus, the Christ 

C. ____    Muhammad 

D. ____    Moses 

E. ____    Pope 

 

4. The Good News is Christ, His life, death, burial, 

resurrection and ascension that provided man the 

opportunity to be forgiven of their sins and be 

reconciled to God? 

True ____    False ____ 

 

5. There are many ways to come and be reconciled to 

the Father? 

True ____    False ____  

 

6. Christ’s Church 

“Because it is impossible for the blood of bulls and 

goats to take away sins. Therefore, when Christ came 

into the world, he said: ‘Sacrifice and offering you did 

not desire, but a body you prepared for me; … “then he 

said, ‘Here I am, I have come to do your will.’ He sets 

aside the first to establish the second. And by that will, 

we have been made holy through the sacrifice of the 

body of Jesus Christ once for all.” … “Then hath he said, 

Lo, I am come to do thy will. He taketh away the first, 

that he may establish the second.  By which will we 

have been sanctified through the offering of the body 

of Jesus Christ once for all.” … “But when this priest had 

offered for all time one sacrifice for sins, he sat down at 

the right hand of God. Since that time, he waits for his 

enemies to be made his footstool, because by one 

sacrifice he has made perfect forever those who are 

being made holy.” (Hebrews 10:4-5, 9-10, 12-14) This is 

the atoning sacrifice to destroy the sting of death 

caused by sin and to cleanse man of his sins. 

 

During His ministry, Jesus asked His disciples “‘But what 

about you?’ he asked. ‘Who do you say I am?’ Simon 

Peter answered, ‘You are the Christ, the Son of the 

Durante su ministerio, Jesús les preguntó a sus discípulos: 
"Y ustedes, ¿quién dicen que soy yo? Simón Pedro 
respondió: ¡Tú eres el Cristo, el Hijo del Dios viviente!... Y yo 
te digo que tú eres Pedro, y sobre esta roca edificaré mi 
iglesia, y las puertas del Hades no podrán vencerla.” 
(Mateo 16: 15, 16 y 18). Por lo tanto, el fundamento de "mi 
iglesia" es la persona Jesús, el Hijo de Dios. 

Antes de que "mi iglesia" pudiera convertirse en realidad, 
la muerte debía ser conquistada y el sacrificio por el 
pecado debía hacerse. Tras la burla de un juicio con su 
justicia pervertida, los romanos crucificaron al inocente 
Hijo de Dios. El cargo judicial contra él fue clavado 
burlonamente al madero: JESÚS DE NAZARETH, REY DE LOS 
JUDÍOS. 

Los hipócritas líderes religiosos judíos se burlaron de él y 
miraron su crucifixión con gran placer, pero eso se 
interrumpió pronto cuando la oscuridad cayó sobre 
Jerusalén durante tres horas justo antes de su muerte. Juan 
nos dice que, justo antes de morir, Jesús dijo: "Está 
terminado" (Juan 19: 30). Jesús había consumado su misión 
para la redención de la humanidad mediante su sacrificio 
expiatorio. El camino estaba abierto para que el hombre se 
reconciliara con Dios. 

Judíos  

El día de Pentecostés 10 días después de que Cristo 

ascendió de regreso al cielo, su espíritu fue derramado a 

todos los hombres. Entonces Pedro y los otros apóstoles 

proclamaron a los reunidos que el perdón de los pecados 

ya estaba disponible, ya que el sacrificio expiatorio se hizo 

cuando Cristo fue crucificado, resucitado por Dios y 

regresado para estar con el Padre después de haber 

vencido la muerte --la cuál es el control de Satanás sobre el 

hombre. Unas 3,000 personas escucharon este mensaje, se 

arrepintieron preguntando "qué haremos" y fueron 

sumergidos (bautizados) en la muerte de Cristo (Hechos 2: 

14-38). Entonces Dios los agregó a la iglesia de Cristo, que 

es el Cuerpo de Cristo. (Hechos 2: 41) 

 

Gentiles  

"En primer lugar, les he enseñado lo mismo que yo recibí: 

Que, conforme a las Escrituras, Cristo murió por nuestros 

pecados; que también, conforme a las Escrituras, fue 

sepultado y resucitó al tercer día…" (Primera de Corintios 

15: 3-4). "¿No saben que todos los que hemos sido 

bautizados en con Cristo Jesús fuimos bautizados en su 

muerte? Por lo tanto, fuimos sepultados con él por el 

bautismo en la muerte, para que, Así como Cristo fue 

resucitado de la muerte por la gloria del Padre, nosotros 



living God.’ – ‘And I tell you, you are Peter, and on this 

rock, I will build my church (His called-out people), and 

the powers of death shall not prevail against it.’” 

(Matthew 16:15-16-18) Therefore, the foundation of 

“my church” is the person Jesus, the Son of God. 

 

Before “my church” could become reality, death 

needed to be conquered and the sacrifice for sin had to 

be made. Following the mockery of a trial with its 

perverted justice, the Romans crucified the innocent 

Son of God. The judicial charge against Him, JESUS OF 

NAZARETH, KING OF THE JEWS, was fastened to the 

cross.  

 

The hypocritical Jewish religious leaders mocked Him 

and looked upon his crucifixion with great pleasure, but 

that was soon interrupted as darkness fell over 

Jerusalem for three hours just before His death. John 

tells us in John 19:30 that just, before He died, Jesus 

said, "It is finished”. He had completed His mission for 

the redemption of mankind by His atoning sacrifice. The 

way was open for man to be reconciled to God. 

 

Jews 

On Pentecost Day 10 days after Christ ascended back to 

heaven His Spirit was poured out to all men. Then Peter 

and the other apostles proclaimed to those gathered 

that forgiveness of sins was now available as the 

atoning sacrifice had been made when Christ was 

crucified, resurrected by God and returned to be with 

the Father having conquered death, Satan’s hold over 

man. Some 3,000 heard this message, repented asking 

“what shall we do,” and were immersed into Christ 

death (Acts 2:14-38). Then God added them to Christ’s 

church also referred to as Body of Christ. (Acts 2:41) 

 

Gentiles 

“I delivered to you as of first importance what I also 

received: that Christ died for our sins in accordance 

with the Scriptures, that he was buried, that he was 

raised on the third day in accordance with the 

Scriptures.” (1 Corinthians 15:3-5) “Do you not know 

that all of us who have been baptized into Christ Jesus 

were baptized (immersed) into his death?  We were 

buried therefore with him by baptism into death, in 

order that, just as Christ was raised from the dead by 

también podríamos caminar en la novedad de la vida". 

(Romanos 6: 3-5) 

 

Resumen 

"¡El Cordero de Dios que quita el pecado del mundo!" 

(Juan 1: 29-30)  

• La misión de Cristo era quitar el pecado del 
hombre. 

• Jesús vivió entre hombres sin pecado. 
• Dios hizo que Jesús cargara con el pecado del 

hombre. 
• Cristo murió con los pecados del hombre puestos 

sobre él. 
• Cristo elimina los pecados a través de la confianza y 

la obediencia cuando el hombre.  
o Muere al pecado.  
o Es sepultado con sus pecados en la muerte 

de Cristo. 
o Es levantado como una nueva creación de 

Dios, libre de pecados. 
o Es añadido por Dios en el cuerpo espiritual 

de Cristo, Su Iglesia. 

La iglesia no es un edificio u organización como algunos 

piensan. La iglesia consiste en personas que son rescatadas 

del pecado gracias a la justicia de Dios. Estas personas 

añadidas en el Cuerpo de Cristo deben ser "sacrificios 

vivos" adorando a Dios constantemente con cánticos, 

oraciones y haciendo buenas obras, glorificando así a Dios 

diariamente. Se reúnen, como iglesia, para animarse 

mutuamente en la fidelidad cantando, orando, recordando 

la muerte de Cristo (por medio de la Cena del Señor), 

disciplinando, ofrendando y evangelizando. 

Preguntas: 

1. Cristo ofreció su cuerpo sin pecado a Dios para pagar 

los pecados del hombre. 

       Verdadero ___ Falso ___ 

2. Estas personas salvadas, aquellas puestas en el 
cuerpo de Cristo, son un organismo vivo que 
hace la voluntad de Dios, no una organización. 

       Verdadero ___ Falso ___ 

3. La iglesia es gente rescatada del pecado y llevados a la 

justicia de Dios. 

      Verdadero ___ Falso ___ 

4. El fundamento de la iglesia de Cristo es…  

     a. ___ Los apóstoles. 

     b. ___ Templos y santuarios de la iglesia.  

     c. ___ Jesús, el Cristo el Hijo de Dios.  



the glory of the Father, we too might walk in newness 

of life. For if we have been united with him in a death 

like his, we shall certainly be united with him in a 

resurrection like his.” (Romans 6:3-5)  

 

Summary 

“The Lamb of God who takes away the sin of the world” 

(John 1:29-30)! 

• Christ’s mission was to remove sin from man 

• Jesus lived among men without sin 

• God made Jesus to be sin  

• Christ died with the man’s sins place upon Him 

• Christ removes sins through trust and 

obedience when man 

o Dies to sin  

o Is buried with their sins into Christ’s 

death  

o Is raised a new creation by God free of 

past sins  

o Is put by God into Christ’s spiritual body, 

His Church 

 

Christ’s church is not building or an organization as 

some think. It is people called out of sin into 

righteousness, put into Christ Body to be living 

sacrifices by worshipping in songs, prayers and the 

doing of good works, thus glorifying God daily. They 

assemble together to encourage each other unto 

faithfulness by singing, praying, disciplining, giving and 

evangelizing and remembering Christ who gave Himself 

as the only atoning sacrifice for forgiveness of sins 

known as the Lord’s Supper. 

 

Questions 

1. Christ offered His sinless body to God to atone 

for man’s sins   

True ____ False _____ 

 

2. These saved people, those put into Christ’s 

body, are a living organism doing the will of 

God, not an organization.  

     True ____ False _____ 

 

3. The church is people called out of sin into God 

righteousness                

5. Las personas son agregadas al Cuerpo de Cristo, Su 

iglesia, por…  

     a. ___ Herencia.  

     b. ___ Voto de los miembros.  

     c. ___ Dios.  

 
 

Lección 7:  Lo que Eligieron Personajes Bíblicos 
Todos los días tomamos muchas decisiones, la mayoría de 

las cuales son rutinarias, como lo que comemos o usamos y 

a dónde vamos. Ocasionalmente, las elecciones del hombre 

resultan en alegría y felicidad inesperadas, mientras que 

otras traen grandes decepciones y angustias. A menudo se 

nos pide que tomemos decisiones importantes que afecten 

las relaciones familiares completas que podrían involucrar 

religión, trabajos con posible reubicación o asuntos de vida 

o muerte. Probablemente todos nosotros hemos conocido 

personas que han tomado malas decisiones y otras que han 

tomado buenas decisiones. 

Los siguientes son algunos ejemplos en la Biblia: 

Decisiones  Consecuencias 

Adán y Eva comen de la 

fruta prohibida. 

Muerte, expulsión del Edén y 

dolor. 

Caín ofrece un sacrificio 

inaceptable. 
Es reprendido por Dios.  

Caín mata a su hermano. 
Se convierte en un vagabundo 

marcado. 

Noé construye el arca. 
Es considerado justo y salva a 

la humanidad. 

Abrahán acepta sacrificar 

a su hijo.  
Recibe promesas. 

Moisés elige a Dios. 
Se convierte en el líder de una 

gran nación. 

María desea ser utilizada 

por Dios. 

Nace Jesús, quien se convierte 

en nuestro sacrificio. 

Judas traiciona a Jesús 

por dinero. 
Se suicida. 



    True ____ False _____ 

 

4. The foundation of Christ’s church is 

A. ____ The apostles 

B. ____ Temples and church sanctuaries 

C. ____ Jesus, the Christ, the Son of God  

 

5. People are added to Christ’s Body, His church, 

by 

A. ____ Inheritance 

B. ____ Vote of members 

C. ____ God 

 

7. Choices of Bible Characters 

Every day we make many decisions, most of which are 

routine such as what we eat or wear and where we go. 

Occasionally man's choices result in unexpected joy and 

happiness while others bring disappointment and 

heartache. Often, we are called upon to make major 

choices that affect entire family relationships which 

could involve religion, jobs with possible relocation or 

life and death matters. Probably all of us have known 

individuals who have made some bad decisions and 

others who have made some good decisions. Regardless 

of whether good or bad our choices have some type of 

consequence.  

 

The following are some examples in the Bible of:  

 

Decisions - Consequences 

° Adam & Eve eat of forbidden fruit - Death, banned 

from Eden and pain 

° Cain offered an unacceptable sacrifice - Reprimanded 

by God  

° Cain killed his brother - Became a marked wanderer 

° Noah built the ark - Considered righteous & saved man  

° Abraham sacrificed his son - Received promises  

° Moses chose God - Became the leader of great nation 

° Mary desired to be used by God - Birth of Jesus who 

became our sin sacrifice  

° Judas betrayed Jesus for money - Committed suicide  

° Paul repented, obeyed and was baptized - Became the 

Apostle to the Gentiles 

 

 

Pablo se arrepiente, 

obedece y es bautizado. 

Se convierte en Apóstol a los 

gentiles. 

Cada día enfrentamos opciones que involucran nuestro 

crecimiento en el conocimiento de Dios y en nuestra 

comprensión de cómo podemos obedecer sus 

mandamientos para poder agradarle. Considera lo 

siguiente:  

• ¿Seremos honestos en nuestras vidas en nuestros 
negocios, con nuestras familias y en lo espiritual? 

• ¿Seremos fieles a nosotros mismos, a nuestro 
cónyuge e hijos? 

• ¿Controlaremos nuestra mente, ojos y lengua? 
• ¿Le daremos gracias a Dios en todas las cosas?  
• ¿Nos humillaremos y obedeceremos los 

mandamientos de Dios para que podamos 
reconciliarnos? 

Preguntas: 

1. Cada decisión en la vida es una decisión importante. 

         Verdadero ___ Falso ___ 

2. A menudo nuestras decisiones tienen consecuencias 

importantes en nuestras vidas. 

          Verdadero ___ Falso ___ 

3. Los ejemplos bíblicos revelan que las decisiones 
de desobediencia traen dolor y tristeza, mientras 
que las de la obediencia traen alegría y felicidad. 

            Verdadero ___ Falso ___ 

4. Dado que uno no tiene control total sobre lo que ve y 

oye, se ve obligado a seguir viendo y escuchando. 

             Verdadero ___ Falso ___ 

5. Las personas pueden elegir a quién aceptan y 

obedecen. 

             Verdadero ___ Falso ___ 

 

Lección 8:  Elegir a - Creer en Jesús, el Cristo, como 
Dios 
El mismo Jesús que predicó el arrepentimiento también 

dijo:  

"…todo aquel que vive y cree en mí, no morirá eternamente. 

¿Crees esto?". (Juan 11: 26) 

"… el reino de Dios se ha acercado. ¡Arrepiéntanse, y crean 

en el evangelio!" (Marcos 1: 15) 

"…Jesús clamó y dijo: El que cree en mí, no cree en mí sino 

en el que me envió; y el que me ve, ve al que me envió. Yo 

soy la luz, y he venido al mundo para que todo aquel que 



Each day we face choices involving our growth in the 

knowledge of God and in our understanding of how we 

can obey his commands so we can please Him. Consider 

the following: 

°  Will we be honest in our business, family and 

spiritual life? 

°  Will we be faithful to our self, spouse and 

children? 

°  Will we control our mind, eyes and tongue? 

°  Will we give thanks to God in all things? 

° Will we humble ourselves and obey God so we can 

be reconciled to Him?  

 

Questions 

1. Every decision in life is a major decision. 

           True ___ False _____ 

 

2. Often our decisions have major consequences on our 

lives.  

           True ___ False _____ 

 

3. Bible examples of choices reveal that choices of 

disobedience bring pain and sadness while choice of 

obedience brings joy and happiness.   

          True ___ False _____ 

 

4. Since one does not have total control over what he 

sees and hears, he is forced to linger on them.  

True ___ False ____    

 

5. People have a choice in who they accept and obey. 

      True ___ False _____ 

 

8. Choice - Belief in Jesus as God 

The same Jesus who preached repentance also 

preached:  

“... whoever lives and believes in me shall never die. Do 

you believe this?” (John 11:26) 

 

“The kingdom of God is near. Repent and believe the 

good news!” (Mark 1:15) 

 

“Then Jesus cried out, 'When a man believes in me, he 

does not believe in me only, but in the one who sent 

me. When he looks at me, he sees the one who sent 

cree en mí no permanezca en tinieblas. Al que oye mis 

palabras, y no las obedece, no lo juzgo; porque no he 

venido a juzgar al mundo, sino a salvar al mundo. El que me 

rechaza, y no recibe mis palabras, tiene quien lo juzgue, y es 

la Palabra que he hablado; ella lo juzgará en el día final. 

Porque yo no he hablado por mi propia cuenta; el Padre, 

que me envió, me dio también el mandamiento de lo que 

debo decir y de lo que debo hablar. Y sé que su 

mandamiento es vida eterna. Por lo tanto, lo que yo hablo, 

lo hablo como el Padre me lo ha dicho". (Juan 12: 44-50)  

"El que me ama, obedecerá mi palabra; y mi Padre lo 

amará, y vendremos a él, y con él nos quedaremos a vivir. El 

que no me ama, no obedece mis palabras; y la palabra que 

han oído no es mía, sino del Padre que me envió". (Juan 14: 

23-24) 

"Porque de tal manera amó Dios al mundo, que ha dado a 

su Hijo unigénito, para que todo aquel que en él cree no se 

pierda, sino que tenga vida eterna". (Juan 3:1 6) 

"Jesús se acercó y les dijo: Toda autoridad me ha sido dada 

en el cielo y en la tierra. Por tanto, vayan y hagan discípulos 

en todas las naciones, y bautícenlos en el nombre del Padre, 

y del Hijo, y del Espíritu Santo. Enséñenles a cumplir todas 

las cosas que les he mandado. Y yo estaré con ustedes 

todos los días, hasta el fin del mundo". (Mateo 28: 18-20) 

Fuimos creados a semejanza de Dios, se nos dio la 

capacidad de tomar decisiones y se nos dijo que 

trabajáramos. También hemos visto profecías y su 

cumplimiento. Hemos visto cómo Dios ofreció una manera, 

un método y un plan para que el hombre se reconcilie con 

él. Jesús predicó el arrepentimiento, el rechazo del pecado 

y de toda maldad. Nos enseñó el amor, la bondad y la 

justicia. También predicó la creencia de que Él era el 

Mesías, el Cristo, que vino a la Tierra como el sacrificio 

perfecto por nuestros pecados y que la obediencia a Sus 

mandamientos demuestra nuestra fe en Él.  

Las enseñanzas de Jesús fueron impartidas con autoridad, 

de hecho, toda autoridad le fue dada después de su 

resurrección. Sus enseñanzas eran diferentes de cualquier 

cosa vista o enseñada, lo que requería un cambio de 

actitud hacia el prójimo y hacia Dios. Su mensaje fue uno 

de amor a Dios más que a uno mismo, un cambio en el 

modo de llevar la vida. 

"Pues éste es el amor a Dios: que obedezcamos sus 

mandamientos. Y sus mandamientos no son difíciles de 



me. I have come into the world as a light, so that no one 

who believes in me should stay in darkness. As for the 

person who hears my words but does not keep them, I 

do not judge him. For I did not come to judge the world, 

but to save it. There is a judge for the one who rejects 

me and does not accept my words; that very word 

which I spoke will condemn him at the last day. For I did 

not speak of my own accord, but the Father who sent 

me commanded me what to say and how to say it. I 

know that his command leads to eternal life. So, 

whatever I say is just what the Father has told me to 

say.’” (John 12:44-50) 

 

“If anyone loves me, he will obey my teaching. My 

Father will love him, and we will come to him and make 

our home with him. He who does not love me will not 

obey my teaching. These words you hear are not my 

own; they belong to the Father who sent me.” (John 

14:23-24)  

 

“For God so loved the world that he gave his one and 

only Son, that whoever believes in him shall not perish 

but have eternal life.” (John 3:16)  

 

“Then Jesus came to them and said, ‘All authority in 

heaven and on earth has been given to me. Therefore, 

go and make disciples of all nations, baptizing them in 

the name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit, and teaching them to obey everything I have 

commanded you. And surely, I am with you always, to 

the very end of the age.’” (Matt 28:18-20)  

 

We were created in the likeness of God, given the ability 

to make choices, and told to work. We have also seen 

prophecies and their fulfillment. We have seen how 

God provided a way, a method, and a plan for man to 

be reconciled unto Him. Jesus preached repentance, a 

turning away from sin and all ungodliness. He taught us 

love, goodness and righteousness. He also preached 

belief that He was the Messiah, the Christ, who came to 

Earth as the perfect sacrifice for our sins and that 

obedience to His commands proves our faith in Him.  

 

His teachings were with authority, in fact, all authority 

was given unto Him following His resurrection. His 

teachings were different from anything seen or taught, 

cumplir" (Primera de Juan 5: 3). "Esto es el amor: que 

andemos según sus mandamientos. Y éste es el 

mandamiento: que ustedes anden en amor, como desde el 

principio lo han oído". (Segunda Juan 1: 6). "Un 

mandamiento nuevo les doy: Que se amen unos a otros. Así 

como yo los he amado, ámense también ustedes unos a 

otros". (Juan 13: 34) 

"Lo que era desde el principio, lo que hemos oído, lo que 

hemos visto con nuestros ojos, lo que hemos contemplado, 

y palparon nuestras manos referente al Verbo de vida, la 

vida que se ha manifestado, y que nosotros hemos visto y 

de la que damos testimonio, es la que nosotros les 

anunciamos a ustedes: la vida eterna, la cual estaba con el 

Padre, y se nos ha manifestado". (Primera de Juan 1: 1-2) 

Preguntas: 

1. Jesús, el Cristo tiene toda autoridad. 

        Verdadero ___ Falso ___ 

2. Una persona puede creer en Jesús, el Cristo, pero no 

tiene que hacer lo que Jesús requiere; es decir, 

obedecer. 

      Verdadero ___ Falso ___ 

3. Jesús predicó. 

      a. ___ Solo cree en mí.  

      b. ___ Cree y cambia tu estilo de vida, arrepiéntete.  

      c. ___ Haz discípulos y bautízalos.  

      d. ___ Todo lo anterior.  

      e. ___ Ambas a y b. 

      f. ___ Ambas b y c.  

4. Jesús requiere un cambio de actitud hacia… 

      a. ___ Sí mismo.  

       b. ___ El vecino.  

       c. ___ Dios.  

      d. ___ Todo lo anterior.  

5. Como testigo de Jesús, ¿qué dijo el apóstol Juan? 

      a. ___ Lo vi.  

       b. ___ Lo escuché.  

       c. ___ Lo toqué.  

       d. ___ Es la vida eterna. 

       e. ___ Todo lo anterior.  

      f. ___ Ninguna de las anteriores.  

 



requiring a change in attitude toward fellowman and 

God. His message was of love of God rather than self, a 

change in lifestyle.  

 

“This is love for God: to obey his commands. And his 

commands are not burdensome.” (1 John 5:3) 

“And this is love: that we walk in obedience to his 

commands. As you have heard from the beginning, his 

command is that you walk in love.” (2 John 1:6)  

 

“A new command I give you: Love one another. As I 

have loved you, so you must love one another.” (John 

13:34)  

“That which was from the beginning, which we have 

heard, which we have seen with our eyes, which we 

have looked at and our hands have touched-this we 

proclaim concerning the Word of life. The life appeared; 

we have seen it and testify to it, and we proclaim to you 

the eternal life, which was with the Father and has 

appeared to us.” (1 John 1:1-2) 

 

Questions 

1. Jesus has all authority. 

           True ____ False _____ 

 

2. A person can believe Jesus but does not have to do 

what Jesus requires; i.e., obey. 

           True ____ False _____ 

 

3. Jesus preached  

   A ___ only believe on me.  

   B ___ believe and change lifestyle, repent.  

   C ___ make disciples and baptize them. 

   D ___ A & B  

   E ___ B & C 

 

4. Jesus requires a change in attitude toward 

   A ___ self. 

   B ___ neighbor.  

   C ___ God. 

   D ___ all the above.  

 

5. As a witness of Jesus what did the apostle John say?  

   A ___ I saw Him         

   B ___ I Heard Him                                

   C ___ I touched Him                                   

Lección 9: Obediencia - La Prueba del Amor 
"Pues este es el amor a Dios: que obedezcamos sus 

mandamientos. Y sus mandamientos no son difíciles de 

cumplir". (Primera de Juan 5: 3). El amor implica el deseo 

de agradar al objeto de ese amor: nuestro Dios. "Este es el 

amor: que andemos según sus mandamientos. Y Este es el 

mandamiento: que ustedes anden en amor, como desde el 

principio lo han oído". (Segunda Juan 1: 6) 

Jesús predicó un mensaje de amor, de creer en Él como 

Dios, cambio en el estilo de vida lejos del mundo y sus 

caminos pecaminosos, y obediencia a sus mandamientos 

para que el hombre pudiera reconciliarse con Dios el Padre, 

Cristo el Hijo y el Espíritu Santo. 

La obediencia por amor no es hacer algo porque estás de 

acuerdo o incluso porque pienses que es la mejor 

alternativa. La obediencia no puede ser forzada sobre ti por 

amenaza de violencia o sanciones económicas. Es realizar 

algo deseado, solicitado u ordenado; incluso cuando 

parezca irrazonable, ilógico o innecesario. El amor 

obediente es una acción voluntaria tomada sólo porque la 

persona que amas quiere que se haga y porque deseas 

complacerla. 

Varios ejemplos de este tipo de obediencia se han visto en 

lecciones anteriores. 

• Noé pasó años construyendo un arca con 
especificaciones exactas. 

• Después del diluvio y su regreso a tierra firme, Noé 
construyó un altar y ofreció un sacrificio a Dios, un 
acto de adoración por amor. 

• Abrahán circuncidó a todos los hombres dentro de 
su hogar, algo que según los estándares y la razón 
humanos era totalmente irracional, pero lo hizo 
porque Dios quería que se hiciera. 

• Abrahán llevó a su único hijo, fruto de una 
promesa, a una montaña y construyó un altar para 
ofrecerlo como sacrificio a Dios. Según los 
estándares del hombre, esto es asesinato y ningún 
hombre normal haría tal cosa, pero Abrahán lo hizo 
debido a su completa confianza en Dios. 

Los aterrorizados israelitas llegaron al Mar Rojo con el 

faraón y su ejército persiguiéndolos muy de cerca. ¿Con 

qué lógica podría alguien esperar que el mar se separe 

permitiendo que los israelitas crucen? Pero Moisés, 

poniendo su fe, creencia y confianza en el Dios que amaba, 

obedeció y el mar se abrió para que cruzaran. 



   D ___ He is Eternal Life 

   E ___ All the above    

   F ___ None of the above 

 

 

9. Obedience - The Proof of Love 

“This is love for God: to obey his commands. And his 

commands are not burdensome.” (1 John 5:3)  

 

“Love involves the desire to please the object of that 

love - our God. "And this is love: that we walk in 

obedience to his commands. As you have heard from 

the beginning, his command is that you walk in love.” (2 

John 1:6) 

 

Jesus preached a message of love, belief in Him as God, 

change in lifestyle away from the world and its sinful 

ways, and obedience to His commands so man could be 

reconciled to God the Father, Christ the Son and the 

Holy Spirit.  

 

Now obedience because of love is not doing something 

because you are in agreement with it or even thinking it 

is the best alternative. Obedience cannot be forced 

upon you by threat of force or economic sanctions. It is 

performing something desired, requested or 

commanded even when it appears unreasonable, 

illogical or unnecessary. Obedient love is a voluntary 

action taken just because the one you love wants it 

done and because you desire to please Him.  

 

Several examples of this type of obedience have been 

seen in previous lessons. 

• Noah spent years building an ark to exact 

specifications. 

• Following the flood and his return to dry land Noah 

built an altar and offered a sacrifice to God, an act of 

worship because of love. 

• Abraham circumcised all males within his household 

- something that by human standards and reason was 

totally unreasonable but he did so since God wanted 

it done. 

• Abraham took his only son of promise to a 

mountain and built an altar to offer him as a sacrifice 

to God. By man's standards this is murder and no 

normal man would do such thing but Abraham did 

because of his complete trust in God. 

 

Finalmente, Jesús, después de pasar tres años enseñando y 

estableciendo que Él era el Hijo de Dios por sus milagros, 

volteó su mirada hacia Jerusalén. Estaba decidido a ir allí, 

aunque sabía que los judíos, con la ayuda de funcionarios 

romanos, lo iban a matar. Pero voluntariamente fue a dar 

su vida porque fue por eso por lo que dejó el cielo. Su 

oración a Dios muestra su completa obediencia con su 

próxima muerte en la cruz. "... Otra vez fue y oró por 

segunda vez, y dijo: Padre mío, si esta copa no puede pasar 

de mí sin que yo la beba, que se haga tu voluntad". (Mateo 

26: 42) 

Por lo tanto, cuando se trata de obedecer los requisitos de 

Dios para la reconciliación, debemos obedecer porque lo 

amamos, sin importar cuán poco razonable creamos que 

sea. Como Jesús, nuestra actitud debe ser "que se haga tu 

voluntad". 
 

Preguntas: 

1.  El amor por alguien es hacer algo que esa persona 

desea porque… 

      a. ___ Creemos que es lo correcto.  

      b. ___ Parece ser la mejor de todas las otras 

alternativas.  

      c. ___ Creemos que complacerá a la persona que 

amamos  

2. El amor puede obtenerse por presiones 

familiares, económicas o políticas, amenazas o 

incluso obsequios. 

     Verdadero ___ Falso ___ 
 

3. El deseo de Jesús de ir a Jerusalén era para celebrar 
la Pascua incluso si resultaba en Su arresto. 
    Verdadero ___ Falso ___ 
 

4. Nuestra respuesta a la enseñanza de Jesús sobre la 
salvación debe ser "lo que Tú (Jesús) quieras".  
    Verdadero ___ Falso ___ 
 

 5. Todos se reconciliarán con Dios, incluso aquellos que 

no obedecen sus mandamientos, porque Jesús murió 

por toda la humanidad. 

            Verdadero ___ Falso ___ 

 

 

 

 
 
 

 



The terrified Israelites reached the Red Sea with 

Pharaoh and his army in pursuit close behind. By what 

logic could anyone expect the sea to part allowing the 

Israelites to cross? But Moses, putting his faith, belief 

and trust in the God he loved, obeyed and the sea 

opened for them to cross. 

 

Finally, Jesus, having spent three years teaching and 

establishing that He was the Son of God by his miracles, 

set His face toward Jerusalem. He was determined to go 

there even though He knew the Jews, with the help of 

Roman officials, were going to kill him. But He willingly 

went giving His life because that was why He left 

Heaven. His prayer to God shows his complete 

obedience with death on the cross at hand " ... He went 

away a second time and prayed, 'My Father, if it is not 

possible for this cup to be taken away unless I drink it, 

may your will be done'." (Matthew 26:42)  

 

Therefore, when it comes to obedience to God's 

requirements for reconciliation, we must obey because 

we love him, regardless of how unreasonable we think 

it is. Like Jesus, our desire must be "thy will be done.” 

 

Questions 

1. Love for someone is doing something they desired 

because 

   A _____ we think is it is the right thing to do.  

   B _____ it appears to be the better of all other 

alternatives.  

   C _____ we think it will please the one we love. 

 

2. Love can be obtained by family pressures, economic 

or political sanctions, threats or even gifts. 

           True _____  False _____ 

 

3. Jesus’ desire to go to Jerusalem was to observe the 

Passover even if it resulted in His arrest.  

           True _____  False _____ 

 

4. Our response to Jesus’ teaching on salvation should 

be whatever 

    You, Jesus, want.  

           True _____  False _____ 

 

5. Everyone will be reconciled to God even those who 

do not obey 

    His commands because Jesus died for all mankind. 

            True _____  False _____ 
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Course One - The Message | Curso Uno - El Mensaje 

How Did Everything Get Here? |¿Como Llego Todo Aquí? 

The Man Who Was God |El Hombre Que Fue Dios 

Christ - God's Mystery |Cristo El Misterios de Dios 

Myths About God  |Mitos de Dios 

Course Two - Obedience To His Message | Curso dos - Obediencia al mensaje 

Time Before Christ |Tiempo Antes de Cristo 

Time Christ on the Earth |Tiempo Durante la Vida de Cristo 

Time After Christ |Tiempo Después de Cristo 

Time to Decide |Es Hora de Decidir 

From Death Through The Cross To Life  De La Muerta a través de la cruz la Vida 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ | Curso tres - Comenzando una nueva vida espiritual 

Baptism into Christ |Bautismo en Cristo 

From Life to Death - Mortal Man |Esta Vida Mortal 

A Kingdom Not Made With Hands |Un Reino No Hecho con las Manos 

Servants In The Kingdom |Siervos en el Reino 

Message From The Epistles |Mensajes de las epístolas 

Worship God In Spirit and Truth |Adorar a Dios en Espíritu y Verdad 

Course Four - Maturing In Christ | Curso cuatro - Madurando en Cristo 
Jesus of Nazareth |Jesus de Nazareth 

Life Of Christ |Vida de Cristo 

United in Christ |Unidos en Cristo 

Spiritual Milk |Leche Espiritual 

Living Liberated |Viviendo Liberados 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die? | Cuerpo, Alma y el Espíritu A donde van ellos 

cuando mueres 

Revelation Of Jesus Christ |La Revelacion de Jesus el Cristo a Su Apostlol Juan 
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